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บทคัดยอ 

ในบทความช้ินน้ี  ผูวิจัยไดนําเสนอการวิเคราะหความสัมพันธระหวางภาษากับบรรลุ
ธรรม  ในทฤษฎีทางปรัชญาภาษากลาวถึงภาษาทั่วไปเปนหลัก  แตในพุทธปรัชญากลาวถึงภาษาธรรม  
โดยมีบทสรุปดังน้ี 

๑.  ภาษากับปริยัติ  การศึกษาปริยัติเกี่ยวของกับตําราและคําสอนทางคัมภีร  โดย
เริ่มตนจากการฟง,คิดใครครวญและลงมือปฏิบัติ  กรณีน้ีทําใหภาษาปริยัติกลายเปนภาษาทางปรัชญา
ที่เปนการโตเถียงกันตามการตีความของแตละบุคคลไป  ในดานพุทธปรัชญาเถรวาทไดแกไขปญหาน้ี
ดวยอาศัยบุคคลที่บรรลุธรรม  ภาษาในคัมภีรถูกตีความวาสรางความเขาใจตอขอเท็จจริงเทาน้ัน  แต
ก็ยังไมควรเช่ือวาเปนความจริง 

๒.  ภาษากับปฏิบัติ  คําสอนภาคปฏิบัติที่นําไปสูความจริง  ไมจําเปนตองตีความ  แตมี
คําถามวาพระพุทธเจาจะแสดงธรรมแลวทําใหผูฟงเขาใจกอน  ฉะน้ัน การบรรลุธรรมไดตองอาศัย
ภาษา  เพราะผูจะบรรลุธรรมไดตองปฏิบัติโดยอาศัยภาษาจากตําราหรือคําพูดของอาจารย  ภาษาที่
เกิดข้ึนหลังจากการปฏิบัติ  เรียกวา  ภาษาธรรม  เปนภาษาที่เขาใจนามธรรม  และสรางพัฒนาชีวิต
ดวยการปฏิบัติที่ถูกตองตามหลักมัชฌิมาปฏิปทา  จนกระทั่งบรรลุธรรมไดในที่สุด 
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Abstract 
 

 In  this  paper,  the  researcher  presents  the  critical  study  of  the  
relationship  between  the  language  and  the  enlightenment  in  Theravada  
Buddhist  Philosophy.  The  theory of  the language philosophy  means  the ordinary 
language,  but  it means the  language in  Theravada  Buddhist  Philosophy.  The  
important  outcome  of  the  research  can  be  summarized  as  follows :- 

 1.  The language  and  the  Scriptural  studying  mean   the  teaching of  
the texts  to be studied  by  the  students  about  the  textual or scriptural teaching  
by  the  listening, the  thinking  and  the  practicing. In  this  case, the  Scriptural  
languages  become  the  philosophy  languages  which  are  discussed   by someone  
with  interpretation.  In  Theravada  Buddhist  Philosophy, these  problems  were  
solved  by  the  Enlightened  men.  The  Scriptural  languages  have  been 
interpreted to  build  up  the  understanding  of  the facts,  but  it  should  not  be 
believed  that  it  was the reality. 

 2.  the  language  and the  practice  mean  the  teaching to be practiced  
to  lead  to  the reality  and  not  to  be  interpreted.  There  is  a  question  that  
the Buddha  teaches  the  Doctrine  until the listeners enlighten.  Therefore,  the  
enlightenment  depend on the  language,  because  the  people  were  enlightened  
by  the  language in  the  text  or  the  words  given  by  the  teachers.  The  
language  occurred  after  the  practice  called  the Dhamma language  which  was to  
be  understood  by  the  practices  about  the  mentality  and  the  development  of  
the  lives  according  to  the  principle  of  the  Middle Path  until  the  
Enlightenment. 
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๑.บทนํา 
ศาสนาทุกศาสนาลวนมีเปาหมายและมีวิธีปฏิบัติเพื่อไปสูเปาหมายที่แตกตางกันไป  

พุทธศาสนาเถรวาทก็ถือวาเปาหมายคือการบรรลุธรรม  โดยการบรรลุธรรมเปนผลมาจากการเกิด
ปญญารูเขาใจความจริงอยางแจมแจง  ในงานวิจัยน้ีจะไดพิจารณาถึงทรรศนะ ๒ แบบเกี่ยวกับการ
บรรลุธรรมคือ 

๑. ทรรศนะที่วาการบรรลุธรรมตองอาศัยภาษา  แนวคิดน้ีไดรับอิทธิพลจากเหตุการณ
ในสมัยพุทธกาลเปนหลัก  กลาวคือผูจะบรรลุธรรมไดจําเปนตองอาศัยการฟงเปนหลักและการฟงน้ัน
จําเปนตองอาศัยภาษาในการสื่อสาร  สังเกตไดจากพระธรรมเทศนาทุกครั้งจะตองมีลักษณะเหลาน้ีคือ
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งามในเบื้องตน  งามในทามกลาง  งามในที่สุด  มีทั้งเน้ือหาคืออรรถ  มีทั้งภาษาคือพยัญชนะ ครบ
บริบูรณ บริสุทธ์ิ๑ จากรูปแบบน้ีภาษาที่จะนําไปสูการเขาใจเน้ือหาที่สมบูรณไดตองมีลักษณะสอดรับ
กันทั้งเรื่อง  เพื่อสรางขบวนการความเขาใจและสรางปญญากําจัดขอสงสัย (วิจิกิจฉา)  ความเห็นผิด 
(มิจฉาทิฏฐิ) ไปพรอมกัน ดังขอความสนทนาถามตอบตอนหน่ึงในอนัตตลักขณสูตรวา “ภิกษุทั้งหลาย 
พวกเธอสําคัญความน้ันเปนไฉน  รูปเที่ยงหรือไมเที่ยง?  พระปญจวัคคียทูลวา ไมเที่ยง พระพุทธเจา
ขา  ถาม ก็สิ่งใดไมเที่ยง สิ่งน้ันเปนทุกขหรือเปนสุขเลา?  ตอบ เปนทุกข พระพุทธเจาขา  ถาม ก็สิ่งใด
ไมเที่ยง เปนทุกข มีความแปรปรวนเปนธรรมดา ควรหรือจะตามเห็นสิ่ง  น้ันวา น่ันของเรา น่ันเปน
เราน่ันเปนตนของเรา?  ตอบ ขอน้ัน ไมควรเลย พระพุทธเจาขา”๒ 

หากไมมีการถามตอบในลักษณะน้ีก็ยังตองอาศัยภาษาเพื่อสรางขบวนการพัฒนาปญญา
ไปตามลําดับต้ังแตการฟง (สุตมยปญญา)  การคิด (จินตามยปญญา)  และการพัฒนาปญญาใหเห็น
จริงตามน้ัน  (ภาวนามยปญญา)  แตนาสังเกตวาวิธีการฟงจะทําใหบรรลุธรรมไดลวนอาศัยภาษา  
ตามที่พระพุทธเจาตรัสแนะนําพระโมคคัลลานะไววา  “โมคคัลลานะ ภิกษุในธรรมวินัยน้ีไดสดับวา 
ธรรมทั้งปวงไมควรถือมั่น ครั้นไดสดับแลวเธอยอมรูชัดธรรมทั้งปวงดวยปญญาอันย่ิงครั้นรูชัดธรรมทั้ง
ปวงดวยปญญาอันย่ิงแลว ยอมกําหนดรูธรรมทั้งปวง ครั้นกําหนดรูธรรมทั้งปวงแลว ไดเสวยเวทนา
อยางใดอยางหน่ึง สุขก็ดีทุกขก็ดี มิใชสุขมิใชทุกขก็ดี ยอมพิจารณาเห็น ความไมเที่ยงในเวทนา
เหลาน้ัน พิจารณาเห็นความคลายกําหนัด พิจารณาเห็นความดับ พิจารณาเห็นความสละคืน เมื่อเธอ
พิจารณาเห็นอยางน้ันๆ อยู ยอมไมยึดมั่นอะไรๆ ในโลก เมื่อไมยึดมั่น ยอมไมสะดุง เมื่อไมสะดุง ยอม
ปรินิพพานเฉพาะตัวทีเดียว ยอมรูชัดวา ชาติสิ้นแลว  พรหมจรรยอยูจบแลว กิจที่ควรทํา ทําเสร็จแลว 
กิจอื่นเพื่อความเปนอยางน้ีมิไดมี”๓ 

แตยังมีขอสงสัยวาเมื่อมีการยอมรับวาภาษาเปนเพียงมายาหรือสมมติบัญญัติ  สวนการ
บรรลุธรรมเปนความจริงซึ่งไมอาจคิดไดดวยเหตุผลทางภาษา  เพราะธรรมน้ันลึกซึ้ง  เห็นไดยาก  รู
ตามไดยาก  สงบ  ประณีต  ใชเหตุผลคาดคะเนเอาไมได  ละเอียด  รูไดเฉพาะบัณฑิต  ซึ่ง
พระพุทธเจาทรงรูแจงเองแลวสั่งสอนผูอื่นใหรูแจงตามอันเปนเหตุใหคนกลาวยกยองพระพุทธองควา
ถูกตองตามความเปนจริง๔  เหมือนของที่ไมมีอยูจริงจะสรางความจริงไดอยางไร  ในขอน้ีตองทําความ
เขาใจการใชภาษาในพุทธปรัชญาเถรวาทน้ันไมไดมุงไปที่การโตเถียงกันดวยเหตุผลแตอยางใด  แต
เปนการสรางความสงบตอกิเลสภายในจิตใจเปนสําคัญ  ฉะน้ัน  ภาษาที่พระพุทธเจาทรงแสดงไวจึง
ไมใชภาษาตรรกะที่เปนเหตุใหทุมเถียงกัน เพราะเมื่อมีถอยคําซึ่งจะเปนเหตุใหทุมเถียงกัน   ภาษาใน
ลักษณะน้ันทําใหตองพูดมาก เมื่อมีการพูดมาก ยอมคิดฟุงซาน เมื่อคิดฟุงซาน ยอมไมสํารวม เมื่อไม
สํารวม จิตยอมหางจากสมาธิ๕ 
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๒.  ทรรศนะที่วาการบรรลุธรรมไมตองอาศัยภาษา  แตเนนไปที่การปฏิบัติ  โดยการ
ปฏิบัติในที่น้ีพุทธปรัชญาเถรวาทเรียกวา  พรหมจรรย คือการประพฤติอันประเสริฐ  ไดแกมรรคมีองค 
๘  ผูประพฤติตามหลักน้ีจะไดช่ือวา พรหมจารี  พอสิ้นราคะ  สิ้นโทสะ  สิ้นโมหะก็เรียกวาอยูจบ
พรหมจรรย๖  ในการปฏิบัติตามหลักมัชฌิมาปฏิปทาหรือมรรคมีองค ๘  ถูกจําแนกใหเห็นชัดข้ึนตาม
ขบวนการศึกษาตามหลักไตรสิกขาอีกที  คือ ศีล  สมาธิ  ปญญา  ทรรศนะน้ีไดรับอิทธิพลจากงาน
เขียนในคัมภีร ช้ันอรรถกถาและฎีกา  และคัมภีรที่อธิบายไดอยางชัดเจนสุดก็คือวิสุทธิ -มรรคที่
ประพันธโดยพระพุทธโฆสาจารยที่อางถึงหลักพุทธพจนที่วา  “นรชนผูมีปญญา ต้ังมั่นแลวในศีล 
อบรมจิตและปญญาใหเจริญอยู เปนผูมีความเพียร มีปญญารักษาตนรอดภิกษุน้ันพึงถางรกชัฏน้ีได”๗  
พระพุทธโฆสาจารยไดวางกรอบการปฏิบัติตามหลักศีลและสมาธิโดยเนนไปที่      สมถกรรมฐาน  
และปญญาคือการเจริญวิปสสนากรรมฐาน  เพื่อเปนแนวทางสูการบรรลุธรรม  แตตองเขาใจความ
ตางกันระหวางแนวคิดน้ีกับแนวคิดที่อาศัยภาษากอนวา  แนวคิดหลังน้ีอาจมีคนสงสัยวายังอาศัย
ภาษาผานการเรียนการสอนกอนในรูปแบบของปริยัติ  เปนการเรียนเพื่อนําไปปฏิบัติแลวตรัสรู 
(ปฏิเวธ) ที่เรียกวา นิสสรณัตถปริยัติ  ซึ่งตรงขามกับการเรียนแบบแรกที่นําเอาภาษาไปเพื่อโตเถียงกัน
ที่เรียกวา  อลคัททูปมาปริยัติ๘  สิ่งที่ควรพิจารณาก็คือภาษาทั้งสองอยางน้ีไมแตกตางกันกลาวคือเปน
ปริยัติเหมือนกัน  แตตางกันตรงที่การอธิบาย  เพราะในพระไตรปฎกสวนใหญผูที่บรรลุธรรมลวน
แลวแตไดรับฟงพระธรรมเทศนาจากพระพุทธเจาทั้งสิ้น  สวนการปฏิบัติธรรมในสมัยปจจุบันจะมี
ความเขาใจไปในทางประพฤติธรรมมากกวาซึ่งมีอานิสงสแตกตางกันไป  กลาวคือ  ธรรมแลยอมรักษา
ผูประพฤติธรรม ธรรมอันบุคคลประพฤติดีแลวยอมนําสุขมาให น้ีเปนอานิสงสในธรรมอันบุคคล
ประพฤติดีแลว ผูประพฤติธรรมยอมไมไปสูทุคติ สภาพทั้งสองคือ ธรรมและอธรรม  ยอมมีวิบากไม
เสมอกัน อธรรมยอมนําไปสูนรก ธรรมยอมนําใหถึงสุคติ๙ ผลแหงการประพฤติธรรมจะไดรับแคเพียง
สุคติโลกสวรรค  แตหากจะปฏิบัติธรรมจนสามารถบรรลุธรรมข้ันตํ่าคือพระโสดาบันไดตอง
ประกอบดวยองคธรรมตอไปน้ี คือ๑๐ 
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การปฏิบัติธรรมและบรรลุธรรมจึงมาตอนทายหลังจากการพบเจอกัลยาณมิตร๑๑  แลว
ไดฟง  นํามาคิด  และเจริญตอเพื่อใหเกิดปญญาเขาใจความจริง  ฉะน้ัน  แมการสื่อสารกันดวยภาษา
จะถูกหยิบยกมาเสนอกอน  แตก็ยังตองพึ่งพิงการปฏิบัติเปนสิ่งทายสุด 

จากทรรศนะทั้งสองขางตนน้ีจะพบวาภาษาเปนปญหาหลัก  เพราะกลุมแรกดูจะให
ความสําคัญดานสาระภายในภาษามีความสมบูรณเพียงพอที่จะกระตุนใหเกิดการบรรลุธรรมได  สวน
กลุมหลังดูจะใหความสําคัญกับวิธีการปฏิบัติตนกอนหนาจะบรรลุธรรมซึ่งสอดคลองวา  คนมีศีล
เทาน้ันจึงจะสามารถบรรลุธรรมได  ทําใหเกิดขอสงสัยตามมาอีกวาแลวการที่พระองคุลีมาลฆาคนมา
มากมายแลวบวชก็สามารถบรรลุธรรมไดเชนกัน  บทความน้ีจึงมุงเนนไปที่การเสนอความคิดเห็นให
เห็นความสําคัญของภาษาในทั้งสองทรรศนะและการโตแยงกันเพื่อนําไปสูบทสรุปที่วา  การบรรลุ
ธรรมจําเปนตองอาศัยภาษาหรืออาศัยการปฏิบัติกันแน 
 

๒. แนวคิดภาษาในพุทธปรัชญาเถรวาท   

 ภาษาเปนสัญลักษณชนิดหน่ึงที่ถูกถายทอดออกมาเพื่อแสดงความหมายบางอยาง  โดย
ภาษาในทางปรัชญาเริ่มตนดวยธรรมชาติของความหมาย (the nature of meaning)  ความเขาใจ 
(understanding) และ การสื่อสาร  (communication)  โดยลักษณะการสรางความหมายทางภาษา
น้ันเริ่มตนดวยการใหความสําคัญกับความคิดที่อยูในใจและภาษาที่แสดงออกมากลาวคือ๑๒ 

 ก. ทรรศนะที่ถือใจเปนหลัก (mind-first)  ตองการจะช้ีใหเห็นความเปนไปไดที่คุณคา
ภายในความคิดเหนือกวาสาระที่อางถึงคือภาษา  และความคิดน้ันสามารถสรางความหมายทางภาษา
ผานการวิเคราะหหรืออธิบายไดกอนจะแสดงภาษาน้ันออกมา  แตก็มีขอโตแยงวาภาษาและใจเปนสิ่ง
ที่อาศัยกัน  เพราะไมมีทางที่ความคิดจะมีความหมายเลย  หากไมแสดงออกมาดวยภาษา  ซึ่งนักคิด
กลุมน้ีอาจไมไดสนใจเพราะสิ่งที่สําคัญน้ันคือใจเปนตัวกําหนดภาษา  ไมใชภาษาเปนตัวกําหนดใจ  ใน
พุทธปรัชญาเถรวาทมองภาษาที่เกิดจากการไตรตรองภายในใจ (โยนิโสมนสิการ)๑๓    ไมสามารถ
อธิบายดวยภาษาสมมติได  เปนแตนามธรรมโดยสัมพันธกับความจริงแบบปรมัตถ  โดยเปนภาษาที่
สื่อดวยความหมายที่เกิดข้ึนจากการเขาใจของแตละบุคคล  แตเปนความจริงเดียวกัน  ไมแยกวาเปน
ของเขาหรือของเรา  ไมมีอัตตา  จึงเปนภาษาที่ไมมีอาศัยระดับของจิตใจในการเขาถึง  ซึ่งภาษาใน
ระดับน้ีเปนการบรรลุความจริงสูงสุด 

                                                        

 ๑๑กัลยาณมิตรในที่น้ีไมไดหมายแคบเพียงเพื่อนทั่วไป  แตหมายถึงพระศาสดา  บุคคลผูบรรลุธรรม. 
 ๑๒Martin Davies, "Foundational Issues in the Philosophy of Language", in The 
Blackwell Guide to the Philosophy of Language, edited by Michael Devitt and Richard Hanley, 
(UK : Blackwell Publishing Ltd.,2006), pp.29-30. 
 

๑๓โยนิโสมนสิการ คือ การใชความคิดถูกวิธี ความรูจักคิด คิดเปน คือ ทําในใจโดยแยบคายมองส่ิง
ทั้งหลายดวยความคิดพิจารณา รูจักสืบสาวหาเหตุผล แยกแยะส่ิงน้ันๆ หรือปญหาน้ันๆออก ใหเห็นตามสภาวะและ
ตามความสัมพันธแหงเหตุปจจัย, อางใน  พระพรหมคุณาภรณ (ป.อ.ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสตร ฉบับ
ประมวลธรรม, พิมพครั้งที่ ๒๔, (นนทบุรี: บริษัท เอส.อาร.พริ้นติ้ง แมส โปรดักส จํากัด, ๒๕๕๓),หนา ๖๙. 



 
๑๑๒ 

 

 ข.  ทรรศนะที่ถือภาษาเปนหลัก (language-first)  อธิบายถึงแนวคิดของธรรมชาติ
ความหมายทางภาษาไมจําเปนตองนํามาจากภายในความคิด  และสิ่งที่เกี่ยวกับความคิดของคน
สามารถอธิบายทางปรัชญาไดในคําที่ถูกใชทางภาษา  แทจริง ภาษามีความสําคัญกวาจิตใจ  แตวาใจก็
ยังเปนรากฐานที่เหลืออยูของบุคคล  ฉะน้ัน  รูปแบบทางปรัชญาของธรรมชาติความหมายทางภาษา
ตามมุมมองของนักภาษาไมมีอะไรที่อยูภายในใจเลย  จึงไมนาแปลกใจที่จะพบวาแนวคิดเกี่ยวกับ
จิตใจเปนแบบแรกน้ันจะถูกนํามาอธิบายความหมายดานอื่นที่เกี่ยวกับพฤติกรรมมากกวาจะเปนเรื่อง
ของภาษาจริงๆ  โดยภาษาในพุทธปรัชญาจึงเปนเรื่องของช่ือ (สมฺญา) มีแตภาษา (นิรุตฺติ)  โวหาร 
และบัญญัติที่เกี่ยวพันธกับโลก (โลกิยะ)  ซึ่งมีความเปลี่ยนแปลงตลอดเวลา๑๔   ทําใหเกี่ยวพันธกับ
เรื่องสถานที่  เวลาและบริบทที่เกี่ยวของ  เมื่อพิจารณาจากลักษณะน้ีทําใหภาษาเกี่ยวของกับบริบท
ภายนอก  เปนภาษาที่เปนรูปธรรมและสัมพันธกับความจริงในแบบสมมติ  เปนภาษาในลักษณะบุคค
ลาธิษฐาน  คือ  มีบุคคลเปนที่ต้ัง  เกี่ยวของกับบุคคลในการแสดง  ลักษณะคําอธิบายที่บุคคลเขาใจได  
เปนภาษาที่สื่อสารผานบุคคลและถือวาบุคคลสําคัญที่อาจมีความจริงตางกันไป  แตอาศัยภาษาในการ
ทําความเขาใจความจริงที่แตกตางหลากหลายน้ันได 

จากการศึกษาภาษาในพุทธปรัชญาเถรวาททําใหพบวา  ภาษาไมใชความจริง  แตภาษา
เปนสื่อในการเขาถึงความจริง  ภาษาระดับน้ีเปนการสื่อสารแบบปรโตโฆสะ  สื่อใหเกิดความเขาใจกัน  
เปนภาษาที่สื่อสารผานบุคคลและถือบุคคลสําคัญจึงมีความจริงตางกันไป  แตอาศัยภาษาในการทํา
ความเขาใจความจริงที่แตกตางหลากหลายน้ันได  สวนอีกอยางคือภาษาใจ  เปนลักษณะภาษาที่
เกิดข้ึนภายในใจ  ไมไดสื่อออกมา  แตเปนภาษาที่เกิดจากการไตรตรองภายในใจ (โยนิโสมนสิการ)  
เปนเรื่องนามธรรมที่เกิดจากการไตรตรองสิ่งที่ไดฟงหรือรับฟงมาอีกที   เปนภาษาธรรมที่เกิดจากการ
ตีความสุตะที่สั่งสมไว  สรางปญญาคือความเขาใจที่เฉพาะตน (ปจจัตตัง)  ลักษณะของภาษาใจจะวัด
คุณภาพบุคคล  โดยคนที่พิจารณาไดละเอียดสุดจะเขาใจความจริงสูงสุดได 
 

๓. แนวคิดการบรรลุธรรมในพุทธปรัชญาเถรวาท 

 พุทธปรัชญาเถรวาทพิจารณาการบรรลุธรรมน้ันเกิดจากการรูความจริงทั้งแบบสมมติ
และปรมัตถ  หรืออีกอยางก็คือใชความจริงเปนเครื่องบรรลุธรรม  โดยความจริงที่วาอธิบายดวยหลัก
อริยสัจดังน้ี  เมื่อรับรูวาลุมหลงในโลก (ทุกข)  ก็จะแสวงหาเหตุเกิดของโลก  (สมุทัย)  และแสวงหา
พระนิพพานอันเปนที่ดับไปแหงโลก  และในอุบายของความดับโลกน้ัน   (มรรค)  การเขาใจความจริง
แบบสมมติก็คือโลกหรือภาษาที่ถูกสมมติข้ึนจึงนําไปสูการหาสาเหตุและนําไปสูการดับทุกขอันเปน
ความจริงแบบปรมัตถะจึงเกิดการบรรลุธรรมตามมา  และในพุทธปรัชญาเถรวาทอธิบายถึงผูจะบรรลุ
ธรรมวาไมไดเกิดข้ึนจากการคิดตริตรองดวยตรรกะ  หรือปฏิบัติตามหลักกามสุขัลลิกานุโยคและอัตต
กิลมัตถานุโยค  แตเกิดจากการคิดใหถูก (สัมมาทิฏฐิ) และปฏิบัติใหถูก (สัมมาปฏิบัติ)  ซึ่งในวิมุตติ

                                                        

 ๑๔ที.สี. (ไทย) ๙/๓๑๒/๒๘๑. 



 
๑๑๓ 

 

สูตรไดกลาวถึงเหตุแหงการบรรรลุธรรมไว ๕ ประการคือ๑๕ ก.  การฟง  ข.  แสดงธรรม  ค.  สวด
มนต  ง. ตรึกตรองพิจารณาธรรมที่ไดฟงมา จ. ทําจิตใหเปนสมาธิ  

 ทานพุทธทาสไดสรุปวาโอกาสทั้ง ๕ น้ัน  ขอแรกดูจะเปนของธรรมดามากหรืองายที่สุด  
คือ  การฟงเขาพูด  ขอที่สองคือเราพูดใหเขาฟง  ขอที่สาม ก็ทองบนอยูดวยความรูสึกในความหมาย
ของสิ่งที่ทองบน  สวนขอที่สี่ น้ันเพงพิจารณาธรรมะน้ันๆ  อยางละเอียดลออ  สวนขอที่หาน้ันให
ถือเอาธรรมะเปนอารมณหรือเปนนิมิตสําหรับใหเกิดสมาธิเสียกอน  แลวจึงพิจารณาดวยปญญาใน
ลักษณะที่เปนวิปสสนาโดยตรง๑๖  ในคัมภีรมังคลัตถทีปนีก็ไดกลาวคือลักษณะ ๔ อยางที่ไมตางกันนัก
คือ  ฟงธรรมโดยกาล  ๑  สนทนาธรรมโดยกาล ๑   แสดงธรรมโดยกาล ๑   เจริญวิปสสนาโดยกาล 
๑ กาล  ๔  อยาง ยอมใหถึงความสิ้นไปแหงอาสวะทั้งหลาย๑๗  จากเน้ือความน้ีผูวิจัยไดสรุปไวใน ๓ 
แนวทางคือ 
 ก.  ฟง  คือ สุตามยปญญา  เปนวิธีที่ใชบรรลุธรรมผานภาษาที่ชัดเจนสุด   แตฟ งแลว
ตองเขาใจ  เมื่อเขาใจเกิดความสุข  สงบ และใจเปนสมาธิ 
 ข. ใครครวญ  คือ จินตามยปญญา  เปนวิธีที่ผานการไดยินไดฟงมากอนแลวนําไป
ทบทวนจนเกิดความสุข  สงบและเปนสมาธิ 
 ค. ปฏิบัติ  คือ ภาวนามยปญญา  เนนไปที่การศึกษากอนแลวจึงปฏิบัติจนเกิดเปนสมาธิ 
 ทั้ง ๔ ขอขางตนใชหลักสุตามยปญญาเปนพื้นฐาน  สวนจินตามยปญญาจะเกิดข้ึนเมื่อ
เกิดการทบทวนสิ่งที่ไดฟงมาอีกที  สวนขอสุดทายเปนการปฏิบัติตามแนวทางที่ไดเรียนมา  ซึ่งเราอาจ
แบงแยกเหตุแหงการบรรลุน้ีไดอีกเพื่อใหสอดคลองกับการวิจัยคือ 

 ก.  ปริยัติ   เปนการเนนไปที่การฟงและการใครครวญเปนหลัก  เพื่อหาสาเหตุในการ
บรรลุธรรมน้ันจําเปนตองอาศัยภาษาที่เกิดข้ึนจากภายนอกและมีผลตอการตีความภายในใจอยางไร 
 ข.  ปฏิบัติ  เปนการเนนไปที่สมาธิเปนหลัก  ไมเนนปริยัติในรูปแบบของการฟงและ
ใครครวญแตเนนไปที่การศึกษาเรียนรูแลวนําไปปฏิบัติดวยตนเอง   
 

๔. วิเคราะหความสัมพันธระหวางภาษาธรรมกับการบรรลุธรรมในพุทธปรัชญาเถรวาท   

 จากการศึกษาสรุปไดวาสิ่งที่เกี่ยวของกับการฟงหรือการสั่งสมความรูที่เรียกวา สุตะ  จน
เกิดกระบวนคิดและปฏิบัติตามมา ซึ่งเราอาจแบงแยกเหตุแหงการบรรลุน้ีไดอีกเพื่อใหสอดคลองกับ
การวิจัยคือ 
 ก.  ปริยัติ   เปนการเนนไปที่การฟงและการใครครวญเปนหลัก  ในการบรรลุธรรมน้ัน
จําเปนตองอาศัยภาษาที่เกิดข้ึนจากภายนอกและมีผลตอการตีความภายในใจอยางไร 

                                                        

 ๑๕อง.ปฺจก (ไทย) ๒๒/๒๖/๒๐-๒๒. 
 ๑๖พุทธทาสภิกขุ, ภาษาคน-ภาษาธรรม, (กรุงเทพมหานคร: ธรรมสภา, ม.ป.ป.), หนา ๓๑๗-๓๑๘. 
 ๑๗คณะกรรมการแผนกตํารา, มังคลัตถทีปนีแปล เลม ๔, พิมพครั้งที่ ๑๒, (กรุงเทพมหานคร: มหาม
กุฏราชวิทยาลัย, ๒๕๔๙), หนา ๑๖๙. 



 
๑๑๔ 

 

 ข.  ปฏิบัติ  เปนการเนนไปที่สมาธิเปนหลัก  ไมเนนปริยัติในรูปแบบของการฟงและ
ใครครวญแตเนนไปที่การศึกษาเรียนรูแลวนําไปปฏิบัติดวยตนเอง 
 ในพระไตรปฎกไดกลาวถึงบุคคลผูบรรลุธรรมสวนใหญลวนแลวแตอาศัยการฟงเปนหลัก  
ในแงของแนวคิดแบบภาษาใจ (mind-first)   ที่ยอมรับภาษาเกิดจากภายในไมยอมรับประสาทสัมผัส  
และแนวคิดแบบภาษาเปนหลัก (language-first)  ยอมรับภาษาเกิดจากภายนอกตองอาศัยการ
ตรวจสอบผานประสาทสัมผัสเพื่อยืนยันอีกที  การอธิบายภาษาทั้งสองทฤษฎีน้ีทําใหเราพิจารณา
ภาษาที่เกิดข้ึนในพุทธปรัชญาเถรวาทที่ผานการแสดงธรรมระหวางพระพุทธเจาแกเหลาสาวกเปนหลกั  
กลาวคือ  ภาษาระหวางพระพุทธเจาที่แสดงตอสาวกน้ันเปนภาษาที่เปนจริงเช่ือมโยงระหวางเหตุผล
ภายในคือจิตใจเขากับภายนอกคือโลกเขาดวยกัน  จากขอสังเกตน้ีทําใหภาษามีการสรางเหตุผลที่ตรง
กับความเขาใจของคนๆ น้ัน  แตภาษาก็ไมใชจะใหความจริงทั้งหมด  จําเปนตองเกิดจากการไตรตรอง
โดยแยบคาย (โยสิโสมนสิการ) ใหความจริงน้ันเกิดข้ึนภายในบุคคลน้ันเอง   เพราะกระบวนการเขาใจ
ภาษาที่พระพุทธเจาทรงแสดงไวน้ันไมวาจะโดยตรงหรือโดยออม  ลวนแตอาศัยกระบวนการไตรตรอง
ทั้งสิ้น  ดังกรณีของพระสารีบุตรที่พระพุทธเจาไมไดแสดงแกทานเองโดยตรงแตแสดงตอทีฆนขปริพ
พาชกก็ทําใหทานสามารถบรรลุธรรมได ในการวิเคราะหเน้ือหาภาษากับการบรรลุธรรมจึงจะทําใน
กรณีของภาษาสวนหน่ึงและการไตรตรองที่ถูกอธิบายในเชิงปรัชญาภาษาวาการตีความไปพรอมๆ กัน  
ดังน้ี 
 ก. ความสัมพันธระหวางภาษากับนักปฏิบัติ  การอธิบายการปฏิบัติแบบอรรถศาสตร๑๘ 
จะพบการอธิบายศัพทแบบนามธรรมลวนๆ ซึ่งจะพบไดในการอธิบายในอภิธรรมปฎก สวนการ
อธิบายแบบอรรถปริวรรตที่มีการอธิบายแบบรูปธรรมจะพบในพระสุตตันตปฎก  ทําใหเกิดการตีความ
การปฏิบัติแตกตางออกไปทําใหเน้ือหาในการตีความหมายการปฏิบัติแตกตางกันโดยสรุปมี ๒ 
แนวทางคือ  การนํารูปธรรมเปนอารมณ เชน กสิณ อสุภะ อนุสสติ เปนตน เรียกวา สมถกรรมฐาน 
คือกรรมฐานที่ทําใหใจสงบ และการนํานามธรรมเปนอารมณ  เชน การพิจารณาการเกิดข้ึน  ต้ังอยู  
ดับไป เรียกวา  วิปสสนากรรมฐาน  ทั้ง ๒ วิธีเปนการความหมายตอวิธีปฏิบัติที่ดูจะแตกตางกัน  แต
ทายสุดก็นําไปสูความจริงแบบเดียวกัน  เพียงแตความจริงแบบมีรูปธรรมน้ันจะไปไดแตประสาท
สัมผัสจะรับรูได  แตความจริงแบบมีนามธรรมเปนอารมณจะสิ้นสุดที่การหมดสิ้นความจริงทาง
ประสาทสัมผัส 
 ข .   คว ามสั มพัน ธ ร ะห ว า งภาษากั บ นั กป ริ ยั ติ   ภ าษาในร ะ ดับป ริ ยั ติ เ ป น
กระบวนการพัฒนาจากความไมรูชัด (Tacit Knowledge)  ดวยการรวบรวมขอมูลผานการอนุมาน
บริบทที่เกี่ยวของกอนจะตีความหมายเพื่อนําไปสูความรูที่ชัดเจน  และเปนการสรางขอเท็จจริงจาก
ขอมูลที่สั่งสมไวเพื่อสรางคุณคาความดีที่เกิดจากการประพฤติตามเพื่อเขาใจขอเท็จจริงดังกลาวอีกที 

เชนการกําเนิดพระพรหมในพรหมชาลสูตร๑๙ 

                                                        

 ๑๘อรรถศาสตร (semantics)  คือ การศึกษาเรื่องความหมายทางภาษา  โดยเฉพาะอยางยิ่ง  
ความหมายของคํา,  อางใน  ราชบัณฑิตยสถาน, พจนานุกรมศัพทปรัชญา  อังกฤษ-ไทย, พิมพครั้งที่  ๓, 
(กรุงเทพมหานคร: ราชบัณฑิตยสถาน , ๒๕๔๓), หนา ๘๘-๘๙. 

 ๑๙ดูรายละเอียดใน ที.สี. (ไทย) ๙/๓๑/๑๖-๑๗. 



 
๑๑๕ 

 

๕. สรุป 

  ภาษาแบบนักปฏิบัติเปนแนวทางที่นําผูปฏิบัติไปสูการบรรลุธรรมไดโดยตรง  สอดคลองกับการ
ปฏิบัติตนของพระพุทธเจา  พระปจเจกพุทธเจาที่ตองอาศัยวิธีการคนหาทางปฏิบัติดวยพระองคเอง 
(ธรรมปฏิบัติ)  และภาษาน้ีไมเนนการตีความ  เปนหลักการที่ปฏิบัติตามไดทันที  หากมีการตีความ
ตองอาศัยพระอริยบุคคลที่มีระดับธรรมสูงกวา  เชน พระพุทธเจาแสดงแกพระอรหันต  อนาคามี  
สกทาคามี  โสดาบัน และปุถุชน  เปนตน  ซึ่งทําใหการแสดงธรรมจําเปนตองอาศัยบุคคลที่สื่อจึงจะ
ชวยทําใหผูฟงบรรลุธรรมได  ในพระไตรปฎกสวนใหญจึงยอมรับภาษาแบบปฏิบัติน้ีในแงของการ
ตีความและสรางลักษณะการปฏิบัติธรรมที่ถูกตอง (สัมมาปฏิบัติ) ผานบุคคลที่มีภูมิธรรมสูงกวาเปนผู
สื่อสารภาษา ในขณะที่ภาษาแบบปริยัติเปนภาษาระดับพระเสขะที่ยังไมบรรลุธรรมเพื่อสรางความรู
จากขอเท็จจริงที่เกิดข้ึนจากสั่งสมความรู (สุตะ) และใชปญญาพิจารณาขอมูลน้ันผานการประพฤติ
ตามธรรม (ธรรมจารี)  โดยภาษาแบบปริยัติน้ีแมแตพระพุทธเจากอนจะตรัสรูก็ทรงตีความขอมูล
แบบเดิมวาไมอาจนําไปสูความจริงไดจึงสรางวิธีการตีความขอเท็จจริงเสียใหม และจากภาษาเดิมก็
กลายเปนภาษาปฏิบัติ  ฉะน้ัน ในพุทธปรัชญาเถรวาทจึงมีวิธีการตีความเมื่อตองการจะโยงจากภาษา
แบบปริยัติไปสูภาษาแบบปฏิบัติน่ันเอง 
  
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาษาปฏิบัติ---ปญญา (ภาวนา)--- 
ตีความแบบนามธรรม---ธรรมปฏิบัติ---
การบรรลุธรรม--คุณคาความจริงแบบ
ปฐมภูม ิ

ภาษาปริยัติ--- การฟง,ใครครวญ (สุตะ,จิน
ตะ)---การตีความตามรปูธรรม---ธรรมจาร-ี--
ขอเท็จจรงิ---คุณคาความจริงแบบทุติยภูม ิ
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